	Séquence en littérature

Cycle 3 CM1-CM2
	Le hollandais sans peine         Marie-Aude Murail

Mouche de l’école des loisirs


	Objectif
Par la lecture suivie, aborder un roman appartenant à un genre plutôt humoristique ; 

le relier à d’autres œuvres.
Ce roman s’inscrit dans un projet en ML (langues, language et diversité culturelle)
	Compétences visées

-se servir des informations portées sur la couverture et la page de titre d’un livre 
- participer à un débat sur l’interprétation d’un texte littéraire et en étant susceptible de vérifier dans le texte ce qui interdit ou permet l’interprétation défendue 

-rédiger un texte hypothèse, en collectif et individuel, puis comparer les différentes étapes avec le texte d’origine.
-lire en le comprenant un texte littéraire long, mettre en mémoire ce qui a été lu (synthèses successives) en mobilisant ses souvenirs lors des reprises
-oraliser des textes (connus, sus par cœur ou lus) devant la classe pour en partager collectivement le plaisir et l’intérêt.


	Séance 1 Présentation
	-se servir des informations portées sur la couverture et la page de titre d’un livre

	- affiche première de couv avec l’image seule, placée quelques jours auparavant au tableau pour susciter la curiosité des élèves
(émission d’hypothèses sur les personnages et l’histoire « qui ? » : décrire l’histoire inspirée par le

dessin avec production d’un court texte en collectif.

- Dévoiler titre, nom de l’auteur, éditeur : « Qu’est-ce qu’on peut savoir de plus maintenant ? »

(hypothèses et production d’un 2e court texte

- « D’où vient cette affiche ? » : rappeler les parties de la 1ere de couv. Puis montrer le livre.

- « Qu’est-ce qu’on peut regarder de plus pour savoir si on a envie de lire ce livre ? » : vérifier la connaissance de l’objet-livre.

- lecture par l’enseignant de la 4e de couv ( comparer avec les hypothéses
(on va conserver les 2 textes + texte de la 4e de couv au mur jusqu’à la fin de l’étude du roman)


	Séance 2 
Entrée dans les 1ères pages pages 11 à 13 
	- participer à un débat sur l’interprétation d’un texte littéraire et en étant susceptible de vérifier dans le texte ce qui interdit ou permet l’interprétation défendue 

	- Lecture de l’adulte. Les élèves n’auront pas lu le livre. 
- « Qu’est-ce que vous avez retenu/compris ? Qui raconte l’histoire ? »

- Elucidation de quelques points de réticence (l’humour sous-jacent de l’ouvrage - Expressions comme “bain de langue” et “un vrai mensonge” sur lesquelles la classe va débattre). 

- Le genre ? ( Qu’est-ce qu’on peut imaginer pour la suite ? Que va-t-il se passer ? (en termes entre autres de ton de l’histoire. Objectif : vérifier qu’ils ont bien compris qu’on est dans l’humour) :
En groupe, production d’une affiche (avec pour ceux qui sont trop rapides possibilité de l’illustrer).

- Petite conclusion sur la place / le rôle de la langue étrangère : « C’est quoi pour vous ? Vous en connaissez, quelle place occupe-t-elle dans votre vie ? »


	Séance 3 L’arrivée en Allemagne

Exploitation en situation de communication des pg 14 à 19
	-oraliser des textes (connus, sus par cœur ou lus) devant la classe pour en partager collectivement le plaisir et l’intérêt.



	- une 1/2 classe en récepteur                - une 1/2 classe en émetteur
Cette dernière, organisée en 2 sous-groupes de cinq enfants aura pour consigne : 

- Lire silencieusement le passage du douanier ou celui du gardien, 

- Prévoir l’expression mimée de ces deux scènes. 

Mimer ces situations entraînerait pour les récepteurs : 

- Une participation active (deviner) 

- Une approche des difficultés de communication liées à la méconnaissance des langues 

- Une approche du comique de situation. 

- Une meilleure anticipation sur le déroulement de l’histoire. 

La validation des hypothèses se fera par une lecture silencieuse des récepteurs, suivie d’un rapide entretien collectif .
Les émetteurs seront répartis pendant le même temps sur d’autres activités de lecture, proposées dans le premier temps aux “récepteurs”. 


Les personnages :

- On annonce dès le début qu’on va travailler sur les personnages avec deux affiches :


1-La fiche d’identité de Jean-Charles


2-La place/le rôle des personnages à compléter au fur et à mesure de la lecture (sous forme schématique avec JC central)

- Dernière page : travail sur auteur/narrateur (repérable ici femme/homme), l’âge du narrateur lors des évènements et lorsqu’il « écrit » le livre.

Certaines activités sont extraites de 
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